Максим Беспалов
Конец света в Царствии небесном

Персонажи:

Кормак – молодой монах, сутулый, немножко дурачок

Донал – взрослый монах, умный, изобретатель, не имеет каких-либо авторитетов
Финан – молодой, усердный монах, очень набожный, обожает книги
Эйтгал – аббат монастыря, стареющий, разочарованный во всем, а потому жесткий человек
Место действия: маленький остров, удаленный на несколько километров от западного побережья Ирландии
Время действия: 823 год от Рождества Христова
1.

Маленький остров, удаленный на несколько километров от западного побережья Ирландии: крутые склоны, дорожки, несколько небольших полусферических каменных строений, в которых живут монахи. Слышно океан – волны совсем неподалеку разбиваются о камни. Гомон чаек и других птиц, который не замолкает ни на секунду.

Молодой монах Кормак перетаскивает с места на место раскиданные по острову камни, складывает их в кучу. В один момент он поднимает небольшой камень, распрямляется, смотрит вверх и кидает камень туда. Звучит гром, Кормак испугано бежит за кулисы, начинается дождь.

2.
Внутри полусферического строения вокруг камина сидят Кормак, Донал и Финан. С одной стороны от огня – Финан, который читает книгу, с другой Донал и Кормак. Слышно, что снаружи идет дождь.

Донал и Кормак склонились над небольшой доской.

Донал: Смотри, это белые камешки, а это черные.

Кормак испугано мотает головой.

Кормак: Нет, только не камешки!

Донал: Да ты не бойся, это не работа! Видишь, как я их выставил линиями через одну? Ходить можно вот так, наискось, налево или направо. Ходить по очереди: сначала я, а потом ты.

Кормак: Зачем?

Донал: Потому что это интересно! Сейчас дождь идет, чем нам еще заняться?

Кормак: Аббат Эйтгал говорит, что нужно молиться каждую свободную секунду.

Донал: Мы успеем. Слышишь, дождь только набирает силу, будет еще время надоесть Богу своими стенаниями. Так что смотри дальше. Камешки могут, скажем так, кушать друг друга.

Финан отрывается от чтения.

Финан: Брат Донал, что ты делаешь? Что-то новенькое?

Донал: Да, это новая игра. Сам ее придумал. Смотри, черные и белые камешки…
Финан: Как называется?

Донал: Еще не знаю. Я даже не играл в нее никогда по-настоящему, только сам с собой. Но, думаю, у нее огромное будущее. Давай я тебя научу, это не сложно.

Финан: Нет, не хочу отвлекаться.

Показывает на книгу, которую читает.

Донал: Снова ты читаешь. Брат Финан, ты думаешь, можно познать Бога через завитушки на телячьей коже?

Финан (недовольно): Снова начинается…

Донал: Ты дай мне ответ. Можно?
Финан: Да, я так думаю.

Донал: Ну и дурак! Ты считаешь себя умным, читаешь, размышляешь, а на самом деле ты дурак!

Финан: Я очень ценю твое мнение, брат Донал.

Донал: О чем там твои закорючки?

Финан: Святой Августин. О Боге, о любви к Богу и о любви Бога к нам.

Донал: То есть она учит тебя любить Бога, да?

Финан: Да.

Донал: Книга?

Финан: Да.

Донал: И ты в это веришь? В то, что его можно полюбить благодаря книге.

Финан: Меня обременяет этот разговор. Что это вообще за тема? Если хочешь что-то сказать, брат Донал, говори напрямую, давай без этой игры в вопросы и ответы. Я понимаю, ты любишь играть (показывает на доску перед Доналом), но я – нет.

Донал: Не интересный ты человек, брат Финан! Не любишь ты обходные пути, всегда хочешь пройти напрямую. А так не бывает. Трудно тебе будет дальше.

Финан: Мне и сейчас нелегко. Сидеть тут с тобой, спорить.

Донал: Видишь, если бы Бог нас любил, мы бы в жизни не встретили друг друга.

Финан: Зачем я вообще начал этот разговор? Каждый раз потом кляну себя, что тебя спровоцировал.
Донал – Кормаку: Брат Кормак, можно тебя попросить?

Кормак (с недоверием): Да, можно, проси.

Донал: Давайте мы все немного помолчим, а потом ты скажешь, что услышал. Хорошо?

Все молчат несколько секунд. Слышно, как на улице идет дождь.

Донал: Ну?

Кормак (неуверенно): Дождь.

Донал: Громче, чтобы брат Финан тебя услышал.

Кормак (громче): Дождь!

Донал: Ты уверен?

Кормак: Да, я слышал дождь.

Донал: А вот и нет! Ты слышал Бога!

Кормак удивленно смотрит на Донала.

Донал: Ты слышал Бога, брат Кормак, и мы все слышали Бога. Ведь Бог – он не в книге, не в церкви, он… Он везде. И не нужно ломать глаза, чтобы увидеть его в завитушках на пергаменте. Он намного больше, чем эти завитушки. Он больше, чем ты или я, чем весь этот остров. Бог – это все вокруг, и дождь, и ты, и я, и весь остров – все Бог! И даже аббат Эйтгал. Понимаешь?

Кормак испуганно смотрит на Донала.

Кормак (неуверенно): Д-да.

Финан – Доналу: Если хочешь мне что-то сказать, говори напрямую, а не издевайся над братом Кормаком.

Донал (раздраженно): Снова ты про прямые…

В комнату заходит аббат Эйтгал, стряхивает с рясы воду.

Эйтгал: Братья, что за крики?

Кормак (несмело, жалостливо): Брат Донал сказал, что я Бог.

Эйтгал: Что?

Кормак: И что он Бог, и что вы Бог, и что всё Бог.

Эйтгал: Брату Доналу нужно чаще открывать рот для того чтобы молиться, а не чтобы запутывать такие чистые души, как твоя, брат Кормак.

Донал: Аббат Эйтгал, если хотите что-либо мне сказать, говорите напрямую, как учил святой Августин.

Эйтгал: Брат Донал, мне кажется, ты задержался в нашем монастыре. Ты появился тут больше года назад, а я до сих пор жду от тебя стараний, набожности и уважения. Ты наказание, которое Бог наслал на нас за наши грехи. Может, тебе стоит перейти в другой монастырь? Или вообще в мир. Ты точно хочешь быть монахом?

Донал: Если вы говорите, что я наказание за грехи, то какое ваше право от меня избавляться? Господь дал вам меня, и только в его руках забрать меня отсюда. Хотя я, конечно, не против. Но как отсюда выбраться? Уже несколько недель к нам не ходят лодки с большой земли. А летать я еще не научился.

Финан: Отче, я тоже про это думал. Про лодки. Мы, действительно, слишком давно отрезаны от людей. Я вам уже говорил, что у нас почти закончились еда, дрова и торф. Если бы не брат Кормак, который поймал несколько птиц, мы бы уже голодали.

Кормак: А я еще рыбу ловить могу!

Финан: Да-да, ты молодец. Аббат, скоро зима, дожди уже холодные.

Эйтгал: Нам ничего не остается, как ждать. Будем подавать знаки – зажигать по ночам костры, нас увидят. Помощь придет, скоро к нам приплывут наши братья.
Донал: Не скоро. Не приплывут.

Все удивленно смотрят на Донала.

Донал: Аббат, я сегодня, перед дождем, видел дым. Там, над большой землей. И ранее видел, несколько дней назад. Много дыма, там села горят. К нам никто не приплывет. Лучше бы к нам еще долго никто не приплывал. Ведь приплывут не наши братья-августинцы и не рыбаки с ближайшего городка, а приплывут норманны.

Втроем (испугано): Норманны?

Донал: Норманны. Поэтому жечь костры – это плохая идея. Пусть нас не замечают. Мы посреди океана, нам некуда бежать и негде прятаться.

Эйтгал: Ты предлагаешь просто переждать?

Донал: Если хотим выжить.

Финан: А зачем норманнам на нас нападать? У нас маленький монастырь, тут нет золота, только серебряная чаша для причастия и книги. Они же не за книгами прибыли в Ирландию?

Донал: Это мы знаем, что у нас нет золота. Норманны – не знают. Может, им никто и не скажет про наш монастырь, тогда нужно просто сидеть и ждать, пережить несколько месяцев. Но если кто-то на земле проговорится хоть одним словом…

Эйтгал: А если тебе показалось, брат Донал? Если не было никакого дыма? Если это твоя очередная игра, и нет никаких норманнов? Нас бы тут не оставили, нас бы предупредили про угрозу.

Донал: Может, некому предупреждать? Где брат Энгус и брат Патрик? Они покинули нас более месяца назад и до сих пор не вернулись. Нет больше брата Энгуса и брата Патрика.

Финан и Эйтгал крестятся. Кормак видит это и тоже крестится.

Эйтгал: Брат Энгус и брат Патрик, вероятно, просто сбежали. Они не выдержали, ведь быть слугой Господа – это доля самых сильных, самых преданных людей. А они, как оказалось, не такие. Не первые, не последние. И я удивляюсь, брат Донал, что ты не сбежал с ними. Я много видел слабых людей, ты один из них.

Донал: Я слабый?

Эйтгал: Слабый, ведь у тебя нет сил отказаться от собственной гордыни и полностью раствориться в служении.

Донал: А мне кажется, что именно слепое служение – это слабость. Ведь когда ты идешь проторенной дорогой, прекращается поиск. Неужели этого желает Господь? Неужели таким был Святой Августин?
Поднимает палец вверх.

Эйтгал: Не каждому дано быть Святым Августином. Неужто ты приравниваешь себя к нему?

Донал: Я просто ищу свой путь к истине.

Эйтгал: Не в том месте, не в то время.

Донал: Жаль. Значит, я потерял целый год.

Эйтгал: Лишь бы не всю жизнь.

Эйтгал – Кормаку и Финану: Брат Финан, брат Кормак. Брат Донал покинет нас сразу же, как это только станет возможным. А пока мы будем ждать новости с большой земли. Мы больше не будем использовать дрова и торф без особой необходимости. Будем есть раз в день, половину былой порции. Брат Кормак, ты освобождаешься от строительных работ. Лови птиц и рыбу. Понятно?

Финан: Стоит мне разжигать сигнальный огонь по ночам?

Эйтгал (задумавшись): Пока что нет. Молитесь, чтобы дождь до завтра закончился. Посмотрим, что там, на большой земле. Темнеет. Всем молиться! 

Укутывается в рясу. Уходит. Финан гасит огонь. Становится темно, тишина. Слышно только дождь.

Кормак (тараторит): И будет тьма на земле Египетской, осязаемая тьма. Моисей простер руку свою к небу, и была густая тьма по всей земле Египетской три дня.

Финан: Брат Донал… А пока еще совсем не стемнело, можешь научить меня своей игре с камешками?

3.

Небольшая аббатская келья. Эйтгал сидит на стуле. Он снимает с себя рясу, под ней стареющее, слегка толстое тело. Аббат берет в руку небольшую плеть, несмело размахивается, чтоб ударить себя ею по спине, но в последний момент останавливается.

Эйтгал (в пустоту): Боже, ты дал мне тело, но не дал силы. Ты дал мне разум, но не дал мудрости. Ты дал мне веру, но не даришь чудеса. Ты помнишь, когда-то я был главным твоим слугой? Я жил тобою, я бредил тобою, я просыпался с именем твоим на губах, а по вечерам я долго не мог заснуть, не желая ни на секунду переставать думать о тебе. Я был в тебя влюблен, как юноша влюбляется в девушку – слепо, безоглядно, счастливо. Я хотел кричать про свою любовь, хотел идти с имеем твоим к людям, чтобы каждый человек на Земле разделил мои переживания. Единственное, чего я хотел взамен, - это хоть какой-нибудь знак от тебя, что ты благословляешь мою миссию. Я ждал не любви, нет, я ждал внимания. Я и сейчас его жду, наверное. (Пауза) Но ныне я не тот юноша, каким был когда-то. Мои волосы седеют, мои мышцы слабеют, а чувства – гаснут. Уже почти полностью погасли. От былой безграничной веры остались только правила и молитвы. Отче наш, сущий на небесах, да святится имя твое, да будет Царство твое, да будет воля твоя, как на небе, так и на земле. Я произносил это миллионы раз, чтобы ты меня услышал, но не знаю, дошли ли мои слова до тебя хоть единожды? Я прожил всю жизнь, ожидая ответа, и только сейчас начинаю понимать, что его не будет. Все это время я верил, что настанет такой момент, когда все мои планы, все мои мечты исполнятся. По-другому и быть не может, я ведь избранный, достойный! А жизнь, она вся впереди. (Пауза) Но ныне, когда мы оказались под угрозой смерти от рук норманнов, я впервые в жизни осознал, что не успею свершить то, что планировал. (Испуганно, сбивчиво) Господи… Господи, пожалуйста… Господи, защити нас. Если нужно, спусти ангела своего на землю! Я столько лет ждал, я столько сделал для тебя. Настало время, чтобы ты что-то сделал для меня наконец-то!
Смотрит на кнут в своей руке. Один раз с силой бьет себя по спине. В момент удара гаснет свет.
4.

Обрывистый, каменистый берег. Ветер, дождь. Укутанный в плащ Кормак ходит вдоль берега с длинной, заостренной палкой. Он смотрит в воду и время от времени резко втыкает в нее свою палку, пытаясь таким образом поймать рыбу.

Кормак: Ловись рыбка большая и маленькая. Ловись рыбка…

Неожиданно появляется свет из непонятного источника, постепенно он становится все более ярким.  Кормак смотрит в сторону света и от испуга роняет палку.

Кормак: Нет! Нет!

Свет становится очень ярким и, в конце концов, происходит взрыв: грохот, вспышка. Кормак падает на камни и какое-то время лежит неподвижно. Понемногу он начинает двигаться – сначала головой, потом руками, а потом и всем телом. Кормак поднимается на ноги и распрямляется. От его былой сутулости не осталось следа.
Он берет в руку палку, при помощи которой ловил рыбу, осматривает ее, а потом отбрасывает в сторону. Кормак подносит руки к воде, и большая рыбина сама прыгает в них.

Кормак становится прямо, но потом умышленно снова сутулится и идет за кулисы с рыбой в руках.
5.
Внутри монастырского строения сидят Донал и Финан. Финан перекладывает листы пергамента. Донал возится с несколькими кусочками стекла. Снаружи слышно дождь.

Донал: Люблю дождь. Пока дождь и непогода, норманны не нападут на нашу скалу, которую почему-то принято называть островом.

Финан: Брат Финан, знаешь, я очень боюсь. Но не за себя, за книги. Людей в мире много, монахов много и таких, как я, Финанов много, а книг – мало. И каждая такая книга – это душа, которую кто-то когда-то в ней оставил. Каждая книга – это мудрость. И если книга исчезнет, мудрости в мире станет меньше. А если человек исчезнет…

Донал: То миру будет только лучше. И не просто человек, а, желательно, все Человечество. Ты когда-нибудь задумывался, что люди несут с собой в мир? Я сейчас много об этом размышляю. Так вот, только смерть, страдания и мусор. В наше время это может выглядеть странно, но я верю, что будущем люди будут бороться не со своими грехами, а с мусором.

Финан: Значит, люди несут только грязь? А книги? А мудрость Божью?

Донал: Ты хочешь сказать, что если пропадут люди, пропадет и мудрость Божья, так?

Финан: Нет.

Донал: Тогда зачем мы вообще нужны Богу? Может, он потому и наслал на наши земли норманнов, чтобы уничтожить нас? Наигрался с нами, и хватит. Возможно, те норманны и не люди никакие, а Божьи посланцы. Бесы или вообще ангелы.

Финан: Ангелы, которые жгут села, грабят и убивают людей?

Донал: Неужели история Содома и Гоморры тебя ничему не научила? (Издевательски) Бог любит нас, да?

Какое-то время Финан молчит, думает.

Финан: Нет, они не ангелы. И не бесы. Они люди. Я видел их вблизи. Они выглядят, как люди, дышат, воняют, как люди.

Донал: Ты даже понюхал их?

Финан: Навсегда запомню этот запах. Запах человека, который врывается в твой дом и убивает твоих родителей. Я так и попал в монахи, потому что никого из родных не осталось, только я. Со всего села один лишь я. Но теперь уже не жалею, ведь это и к лучшему. Не для родителей моих, но для меня. Ведь, выходит, это именно благодаря норманнам я узнал про Бога, стал маленькой частичкой его замысла и тонким голоском в его большом хоре.

Донал: Так ты еще и поёшь, да, брат Финан?

Финан: Подпеваю. Богу. Это такая фигура речи, брат Донал.

Замолкают, возвращаются к своим делам. Финан просматривает и перекладывает отдельные листы пергамента. Донал крутит в руках два куска стекла.

Финан и Донал (одновременно): Что…

Смущаются.

Донал: Ты первый, брат Финан.

Финан: Что ты делаешь, брат Донал? Что-то новое и, как всегда, гениальное?

Донал: Я еще не знаю. Недавно нашел тут несколько старых обломков стекла. Не знаю, откуда они вообще взялись в нашем монастыре. Так вот, я заметил, что если расположить их друг за другом и посмотреть на них одним глазом, то можно увидеть далекие объекты. Но не просто так, нужно выстроить их на определенном расстоянии. Пытаюсь понять, как это работает. Вот закончится дождь, и я смогу прямо отсюда рассмотреть, что происходит на большой земле. Может, норманнов увижу. Или брата Патрика и брата Энгуса с нашей лодкой, как они там пьют и смеются над нами.

Финан: Бог дал тебе ум, брат Донал. Но тебе от этого только зло. Ты мог бы стать новым Святым Августином или даже Папой Римским, а ты сидишь тут на острове, играешься со стеклышками, заставляешь белые камешки прыгать через черные. Это святотатство.

Донал: Разве ум может служить только Богу?

Финан: А кому же еще?

Донал: Людям. Или ты в своей любви ко Всевышнему совсем забыл про любовь к людям, к ближнему своему?

Финан: К тем людям, которые сейчас жгут других людей? Которые заставляют других страдать, убивают их и, как ты сам говоришь, мусорят? Это их я должен любить?

Донал: А почему бы и нет? Разве не для того Иисус жил на земле, чтобы помогать нуждающимся, утешать страждущих, поддерживать убогих, прощать злодеев? Легко любить кого-то бестелесного, кого нельзя коснуться, увидеть … понюхать. Легко его представлять, влюбляться в образ. Легко любить абсолют. А ты попробуй полюбить что-то реальное, из плоти и крови, неидеальное даже в своей неидеальности.
Финан: Ты же сам только что мечтал, чтобы Человечество исчезло. Передумал?

Донал: За что я тебя люблю, брат Финан, так это за то, что с тобой всегда можно поболтать. Я бы уже подох на этой проклятой скале, если бы не твоя приятная компания. Это прекрасно, что мы нашли тут друг друга! Может, в этом и заключается Великий Замысел Божий?

Финан: И все-таки, скажи мне напрямую. Как ты можешь говорить про любовь к людям, если сам их не любишь? Как ты можешь стремиться служить им, если они не достойны твоего служения? Или, может, это твоя очередная шутка? Попытка оправдать свое святотатство?

Донал: Настанет день, брат Финан, и ты узнаешь ответы на свои вопросы. А пока я и сам их не знаю.

Финан: Когда это будет? Может, сегодня вообще наш последний день на земле?

Снаружи появляется яркий свет. Он становится все более сильным и заканчивается вспышкой с грохотом.

Финан (испугано): Что это было? Норманны?

Донал: Норманны так не умеют. Они вообще не сунутся сюда в такую погоду, ты сам знаешь. Это, наверное, молния. Где-то тут ударила, прямо в наш остров.

Финан: Странно, никогда такого еще не было.

Донал: Надеюсь, с братом Кормаком все хорошо, ведь он где-то там, снаружи рыбу ловит.

Финан: Пойдем за ним.
Донал: Там дождь.

Финан: Там брат Кормак! Может, ему нужна наша помощь!

Донал: Там молнии!

Финан: Я сам пойду.
Начинает собираться, подходит к выходу, укутывается в рясу.

В это время внутрь заходит сгорбленный Кормак с рыбой в руке.

Кормак: Смотрите, какую я рыбу поймал! Будет, что нам есть! Зовите сюда аббата Эйтгала!

Донал: Брат Кормак, что случилось снаружи? Что это был за грохот? С тобой все хорошо?

Кормак: Там ангел спустился на землю.

Донал (смеется): Один? Или, может, их было несколько?

Кормак: Один. Чтобы взять всех нас под свою опеку.

Донал: Ты сегодня какой-то странный, брат Кормак. С тобой все нормально? Не заболел?

Кормак: Брат Донал, если ты считаешь меня больным из-за того, что я странно себя веду и странно разговариваю, то почему ты считаешь здоровым себя? Ведь ты только этим и славишься.

Дона и Финан пересматриваются между собой. Кормак начинает чистить рыбу.

Донал – Финану: Чудо Господне! Анголы ходят рядом с нами.

Финан – Доналу: Воистину, конец света приближается.

Донал – Финану: Нет, этот ангел не трубит. Да и всадники Апокалипсиса сюда не прискачут – мы на острове.

Финал – Доналу: Мы все сходим с ума. И не такое привидится.

Донал – Финану: А почему ты не веришь в ангела, брат Финан? Может, он, действительно, появился тут, чтобы защитить нас от нападения? Тебя, меня, книги твои, аббата Эйтгала. А?

Финан – Доналу: Брата Кормака просто оглушило. Гром, молния. Может, он упал, ударился головой. Обычно после такого становятся дурачками, ну а он… Он наоборот. Пути Господни неисповедимы. Но, скажу напрямую, если он… не выздоровеет, если останется таким же словоблудом, как и ты, брат Донал, то я наложу на себя руки, хоть это и грех. Два Донала на одном острове – это уж слишком!

Донал – Финану: Даже для меня.

6.

Донал сидит в келье, перед ним доска с белыми и черными камешками.

Донал (показывает на доску): Господи, может, ты составишь мне компанию? Давай сыграем! Ты и я. Давай! Сыграем! Ведь с кем мне еще играть на этом острове? Они говорят, что я несерьезный, что я постоянно шучу и этим обижаю Бога. Тебя. Но они не понимают, что ты самый большой в мире юморист. Ты дал мне способность отличать добро от зла, смотреть в саму суть вещей, понимать людей, как они сами себя не понимают. А потом ты закрыл меня на этом клочке земли. Я говорю, а меня не слышат. Я делаю, а никому это не нужно. Они говорят, я играюсь, и этим обижаю Бога. Но ведь ты самый большой в мире игрок. Ты играешь нами, как я играю черными и белыми камешками. Ты сталкиваешь нас, ломаешь, как ребенок ломает игрушку. Ты даешь там то, что нам не нужно, и забираешь самое необходимое. Склоняюсь перед тобой, я так не умею. И не хочу! Ты знаешь – единственное, чего я желаю, это быть нужным. Иметь возможность что-то изменить. Я думал, хоть в монастыре найду кого-то, кого смогу назвать единомышленником. Что буду тут ближе к божественному свету. Что наконец пойму смысл своей жизни. Это и есть ее смысл? Умирать от голода и холода на скале посреди океана, ожидая, когда меня уничтожат норманны? Я мог бы сделать мир лучше. Хоть капельку лучше. Но тебе это больше не нужно. Ты дал мне этот дар и забыл про меня. Может, действительно, конец времен? Так я его даже не увижу с этого острова. Склоняюсь перед твоим чувством юмора. Я так не умею. (Пауза) Давай сыграем! Ты и я. Давай! Сыграем!
Двигает белый камешек на доске, гаснет свет.
7.
Скалы острова, на котором размещен монастырь. Льет дождь. Из монастырского строения выходит Кормак. Понимая, что его никто не видит, он расправляет спину и поднимает голову вверх, в сторону неба.

Кормак смотрит наверх, на его лицо льет дождь. Он разводит руки в стороны, держит так несколько секунд, а потом резко опускает. Дождь начинает утихать, а потом вообще прекращается. Начинают кричать птицы.

Кормак снова сутулится и возвращается в монастырское строение.

8.

Скалы острова. Дождя нет. Слышно гомон птиц. Многоголосый, он заполняет собой все пространство. Кажется, это тот же дождь, только в новой форме.

Из строения выходит Донал. Он держит в руках что-то похожее на подзорную трубу. Донал прикладывает ее к глазу, смотрит в сторону зрительного зала, наводя трубу на разные его части, на разных людей.

Донал: Господи, бывают такие дни, когда я точно уверен, что ты существуешь!

Из здания выходит аббат Эйтгал.

Эйтгал: Ну что, брат Донал, видишь норманнов?

Донал: Нет.

Эйтгал: Видишь пожары, дым, кровавые реки, третье пришествие Христа?

Донал: Нет.

Эйтгал: Что же ты вообще там видишь? Может, лодку, которая плывет сюда, чтобы наконец-то тебя забрать?

Донал: Нет.

Эйтгал: Тьфу! Все мои молитвы тщетны. (Пауза) Брат Донал, с сегодняшнего дня ты вместо брата Кормака назначаешься на строительные работы. Если тебе некуда девать свой ум и свои руки, то это место как раз для тебя. Может, именно для этого и сгодится наконец твоя голова? Покажи там, чего стоишь.

Донал: На строительные работы? А если я откажусь? Что вы мне сделаете, прогоните? Так давайте, я готов.
Эйтгал: Кто не работает, тот не есть. Кстати, кто не молится, тот тоже не ест. Отныне я буду это контролировать. У нас монастырь, так же следует тебе, брат Донал, жить по монастырскому уставу. Вперед к работе! Лестница сама себя не построит.

Донал: Я помолюсь об этом.

Эйтгал: Молитва не помешает. Но руками – надежнее. Давай, приступай!

Донал откладывает подзорную тубу и начинает носить камни с места на место.

Из монастырского строения выходит сгорбленный Кормак.

Кормак: Аббат Эйтгал, я все приготовил, можете идти есть.

Эйтгал: Молодец, брат Кормак, молодец! Ты один тут, действительно, приносишь пользу монастырю и Господу. Давай, надеюсь, сегодня наловишь еще больше рыбы. Видишь, какая прекрасная погода?

Аббат Эйтгал уходит внутрь строения.

Кормак наблюдает, как Донал тягает камни.

Донал: Было бы хорошо, брат Кормак, если бы ты, действительно, оказался ангелом. Ты бы махнул рукой, и все эти камни оказались бы там, где им следует быть. Хотя нет. Ты бы просто сжег тут все серным дождем, ведь какая вообще польза от этого монастыря, так?

Кормак: Брат Донал, в последнее время в твоем голове слышно все больше разочарования, злости и разговоров про смерть. Ты думаешь, Бог тебя забыл? Покинул на этом острове?
Донал: А разве нет? Меня все забыли, и я даже сам себя понемногу забываю. Я вообще не уверен, что до сих пор существую. Может, это и не остров никакой, а особое место между Раем и Адом, куда попадают не праведники и не грешники, а посредственности, как вот мы с тобой, брат Кормак. Попадают, чтобы заслужить право двинуться дальше, хоть вверх, хоть вниз. Чтобы страдать тут без конца, пока не вывалится наружу их настоящая душа: злая или, наоборот, смиренная. Мне кажется, я не прохожу это испытание.

Кормак: Думаешь, это Бог тебя испытывает? Пытается понять, достоин ли ты находиться рядом с ним?

Донал: Когда-то я, действительно, так думал. А теперь… Не могу понять, не слишком ли самоуверенно вообще думать, что у Бога есть на меня какие-то планы? Может, его вообще не существует? Откуда я могу знать? Он пока что не давал мне ни единого знака, ни единой причины верить в себя. Только сплошные разочарования от неисполненных надежд и планов, которые я связывал с его волей.

Кормак: Ты ставишь точные вопросы, брат Донал. Бог дал тебе такой талант. Но тебе нужно еще много работать над ответами на них. Более того, вся человеческая жизнь – это поиск данных ответов. И благодари Господа, что ты вообще ведешь этот поиск. Большинство людей даже вопросы не ставят.

Донал: Счастливчики. Если бы у меня был выбор, я бы тоже не ставил эти вопросы. И потому это не дар Божий, это Божье проклятье.

Кормак: Ты не можешь так говорить, пока не прошел дорогу до конца.

Донал: Может, меня тоже нужно камнем по голове ударить? Поумнею, как ты. Или, еще лучше, стану дурачком, забуду про все проблемы, буду с радостью тягать камни с места на место, как хотелось бы аббату Ейтгалу.

Кормак: Главный камень – тот, который у тебя в сердце. Избавишься от него, и найдешь ответы на свои вопросы.

Донал: Господь смеется надо мной. Раньше я хотя бы самым умным на этом острове был. А теперь… Еще одно разочарование. Ты не ангел, брат Кормак, ты демон!

Кормак: Помнишь, брат Донал? Демоны – это ангелы, которые упали с неба.
Донал: Кажется, один я в мире – не ангел.

Кормак: Брат Донал, я видел там в здании какую-то странную конструкцию из дерева и ткани. Что-то мне подсказывает, это твоих рук дело. Что это такое, расскажешь?
Донал: Ничего про это не знаю.

Кормак: Брат Донал, обман – это тоже грех. Это же не аббат Эйтгал построил? Расскажи мне, что это новенькое ты сделал? Мне кажется, сейчас я готов тебя понять.

Донал: А рыба? Тебе же нужно ловить рыбу.

Кормак: Еще успею. Целый день впереди.

Донал откладывает камень и бежит в монастырское строение.

Пока Донала нет, Кормак делает жест рукой, и несколько камней сами меняют свое положение.

Вскоре возвращается Донал, держа в руках что-то похожее на воздушного змея, расправляет его, показывает Кормаку.

Кормак: Рассказывай, брат Донал.

Донал: Брат Кормак, ты точно готов слушать?

Кормак: Я же сам тебя попросил.

Донал (радостно): Ты же знаешь, как это, когда ветер тебя сдувает? Или когда ты выставляешь руку против ветра, а ее сносит?
Показывает рукой, как ветер поднимает ладонь.

Кормак: Конечно. Тут в Ирландии все это знают.

Донал: А я задумался, что если использовать этот ветер? Что если поймать его?

Кормак: То есть это ловушка? Капкан для ветра?

Донал: Ловушка для ветра, точно!

Кормак поднимает указательный палец вверх, чтобы узнать, откуда дует ветер.

Кормак: Сейчас много ветра, показывай, как это работает. Ветер оттуда дует, запускай свою ловушку.

Донал поднимает воздушного змея, ставит его против ветра, подкидывает и натягивает веревку.

Кормак в это время делает едва заметное движение рукой в сторону воздушного змея.

Змей взлетает над сценой. Донал держит его за веревку, пытается управлять им, даже немного отрывается от земли. Смеется.

Кормак: Видишь, брат Донал, ты теперь тоже немного ангел, летаешь.

Донал: Так что я теперь? Теперь я могу улететь отсюда? Туда, на большую землю? Или куда? На небо?

Кормак: Начинай с малого, брат Донал, и тебе откроется большое.

Кормак отводит руку, воздушный змей падает, с треском ломается.

Донал (радостно): Ничего, я починю. Будет летать. Будем летать! А еще, знаешь, есть у меня идея создать большой такой шар из ткани и наполнить его горячим воздухом. Ты обращал внимание, что тепло всегда идет вверх?

Кормак: Ты живешь не в то время и не в том месте, брат Донал.

Донал: Аббат Эйтгал тоже так говорит.

Кормак: Когда-нибудь люди обязательно узнают про твои изобретения и будут ими пользоваться.

Донал: Я еще никогда не был таким счастливым, как сейчас.

Обнимает обломки воздушного змея.

Кормак идет за сцену ловить рыбу.

Донал мечтательно смотрит куда-то в небо. Потом он откладывает воздушного змея и решает вернуться к строительным работам. Осмотревшись, он понимает, что пока его не было, многие из камней передвинулись. Донал удивленно ходит вокруг.

Донал: Может, действительно, ангел?

9.

Финан стоит в келье, держит в руках книгу, смотрит в сторону зрительного зала.

Финан: Боже, я всегда старался жить по твоим заповедям. Мечтал попасть в Царство небесное уже тут, на земле. Ведь что есть Царство небесное, как не место, где все живут по твоим заповедям, согласно воле твоей? Но… Но может ли быть Царством небесным этот остров? Я всегда стремился служить тебе, ведь это наивысшая в мире честь – служить Господу нашему. Но чего стоит мое служение тут, на этом острове? Я хотел бы нести слово твое, мудрость твою. А кому я могу тут ее нести? Птицам? Хорошо, буду проповедовать птицам, если нет других слушателей. Да будет воля твоя. (Пауза) Давно, в детстве в Аббатстве Келлс я видел твое лицо. Я увидел Келлскую книгу, величественную, невообразимую, неземную. Монахи мне сказали, что ее создали ангелы, и я поверил. Ведь как я мог в такое не поверить? И с тех пор я, мальчик-сирота получил нового отца – тебя. Я жил с пониманием, что на моем челе всегда лежит твоя длань. Что ты всегда смотришь на меня, как смотрел со страниц книги. Однако теперь… Я живу на этом острове: две книги, четверо далеких от твоей благости людей и бесконечное количество камней и воды. А еще враг, который хочет уничтожить наше жалкое подобие Царства небесного. Это для того ты спас меня, когда я был ребенком, чтобы показать себя настоящего, а потом отдать норманнам, когда я уже взрослый и могу осознать свою судьбу? Тогда я тебя не понимаю, Господи. Я всегда верил, что воля твоя – это благо, это добро, это мудрость непостижимая. Теперь я, действительно, не могу постичь твою мудрость. Более того, я больше не могу в нее поверить. Неужели тебе, в самом деле, моя смерть – это твоя воля? (Пауза) Тогда я готов умереть, потому что и так уже прожил намного больше, чем мог. Но дай мне хоть какое-то понимание, зачем. Зачем я умру? (Пауза) И зачем я жил? Отче… Отец, слышишь меня?
10.

Монастырское строение. Солнечные лучи ярко освещают помещение, в котором сидит Финан. Он рассматривает отдельные листы пергамента. Входит Донал.

Донал: Брат Финан, я насобирал тебе больших перьев, как ты и просил.

Финан: Так быстро? Я же попросил всего несколько минут назад.

Донал: У нас остров. Кажется, птиц тут даже больше, чем камней. Обращайся, если тебе еще будут еще нужны перья. А лучше, выходи, сам насобирай. Там такая прекрасная погода, солнышко светит. Не факт, что в ближайшие несколько месяцев будет что-нибудь похожее. Выходи, пойдем проводим лето!

Финан: Не хочу терять ни секунды. Даже на последние солнечные часы. Не могу.

Донал: Брат Финан, настала твоя очередь рассказывать, что ты задумал. Кажется, теперь не только я на этом острове стремлюсь что-то создавать.

Финан: Ты прав, брат Донал. Я стремлюсь, я тянуть к созиданию. Эта жажда распирает меня изнутри, как никогда раньше. Кажется, я наконец-то услышал голос Бога.

Донал: И что он говорит? Встань и иди?

Финан: Сядь и пиши! Буду писать книгу. У меня есть несколько старых листов пергамента, которые вывалились из книг. Не тех, которые тут, из другого монастыря. Я когда-то служил там в библиотеке, следил за старыми книгами, латал их, где-то переписывал, если было нужно. И с тех пор у меня осталось несколько листов. Я носил их всегда с собой, будто все это время надеялся, что они пригодятся. Наконец-то этот момент настал, я готов. И это ты меня вдохновил, брат Донал, своими устремлениями, безудержным желанием что-то делать, хотя, казалось бы, это никому и не нужно.

Донал: Наконец-то ты меня понял, брат Финан! Теперь будем страдать вдвоем.

Финан: Страдать? Это же счастье – творить.

Донал: Это мука, когда не для кого.

Финан: А Бог? Я делаю это для него.

Донал: Раскрой глаза! Ты делаешь это для себя!

Финан: Ну и пусть! Я тоже частичка Бога, ты сам мне такое говорил.

Донал: Рад быть твоим учителем: Святой Августин и Святой Донал!

Финан: Не святотатствуй!

Донал: Все, ухожу.

Выходит из строения.

Финан набирает из погасшего костра сажу, кидает ее в импровизированную чернильницу, сделанную из чашки для питья, заливает туда воду, перемешивает ее, а потом заостряет ножом перо, которое принес Донал. Кладет перед собой лист пергамента, мочит кончик пера в чернилах и что-то вдохновлено выводит на пергаменте.
Внутрь заходит Кормак, держит в руках две огромные рыбины.

Кормак: Я снова поймал. Оказывается, это очень легко.

Финан (отвлекается на Кормака): Брат Кормак, ты как Иисус! Вчера была одна рыбина, сегодня две. Ты можешь накормить хоть тысячу людей. Ты наш спаситель ныне.

Кормак: Покажи, что ты пишешь, брат Финан.

Финан: А откуда ты знаешь, что я что-то пишу?
Кормак: У нас маленький остров, на нем нет места для тайн – птицы и ветер быстро разносят все новости.

Финан: Птицы, ветер и брат Донал?

Кормак: Не держи зла на него. Он рад за тебя, брат Финан, что ты наконец нашел свое призвание.

Финан: Представляешь, столько лет ходил вокруг, и только сегодня решил заняться делом, ради которого родился.

Кормак: Покажи, пожалуйста, свою работу.

Финан: Ты умеешь читать? Там на латыни.
Кормак: Да, я пойму.

Финан удивленно смотрит на Кормака. Пускает его посмотреть свои записи.

Кормак (читает): Книга аббата Эйтгала. Почему Эйтгала?

Финан: Только в том случае он даст мне благословение заняться моим делом, когда поймет, что это прославит его в веках. Конечно, из моей работы не выйдет новая Келлская книга, но я буду очень стараться, обязательно сделаю что-нибудь достойное.

Кормак: Но ведь это твоя книга, брат Финан.

Финан: Это книга Господа, и потому вообще не важно, чье имя стоит в первой строке. Думать иначе – это гордыня, а гордыня – тяжелый грех.

Кормак: Это грех для тех, кто не годится быть гордым. А для настоящих мастеров наоборот, грех – это поиск забытья. Не гневи Господа, он хочет, чтобы это была Книга брата Финана. Исправь имя.

Финан: Ты знаешь, чего хочет Господь?

Кормак: Я тоже – частичка Бога. Помнишь, брат Донал нас этому учил?
Финан: Сегодня я точно так же понял, что брат Донал прав. Странно, но он, действительно, прав. Бог – это мы. Он присутствует во всем вокруг: и в книге, и в птицах, и в ветре, и в нас с тобой. Бог в моем сердце и моей руке, которой я буду создавать свою книгу. Ты прав, она не будет Книгой аббата Эйтгала. Она станет Книга аббатства Скеллиг, она принадлежит всем нам и всем людям вообще, и Господу Богу тоже, ведь он настоящий хозяин мира.
Кормак: И о чем твоя книга? То есть наша книга.

Финан: Сначала я хотел переписать Библию или какую-то ее часть, например, Откровение Иоанна Богослова. Но теперь, прямо сейчас я понял, что напишу про нас. Про жизнь в нашем аббатстве. Про брата Донала и его изобретения, про аббата Эйтгала и его напускную набожность, про твое божественное перерождение, брат Кормак. И про себя напишу, расскажу свою историю. Напишу в книге про птиц, которые живут рядом с нами, про красоту восходов солнца и его закатов над океаном. Про туманы, которые несут с собой страх, про ветер и дождь, которые испытывают нашу веру, про яркое солнце, которое дарит нам любовь Господнюю. Наверное, нет в мире такой еще книги, такой по-настоящему важной и правдивой книги.

Кормак: Где каждая страница – это маленькая частичка твоей души, брат Финан.

Финан: Лишь бы только мне хватило сил и таланта, чтобы свершить это дело.

Кормак касается рукой лба Финана.

Кормак: Хватит, не бойся. Господь с тобой. Начинай.

Кормак возвращается к рыбе, которую принес, и начинает ее потрошить.

Финан склоняется над листами пергамента, однако почти сразу отрывается от них и какое-то время наблюдает, как Кормак работает.

Финан: Брат Кормак, я заметил, что ты перестал сутулиться.

Кормак: Действительно? Еще одно чудо Господне. У нас в последнее время их много случается.

Финан (произносит сам для себя): Чудо Господне.

Возвращается к письму.

11.

Кормак выходит на сцену, садится лицом к зрительному залу, смотрит в глаза зрителей, затем обращается к ним прямо со сцены.

Кормак: Ну как там в 2019-м? Царствие небесное? Можете не отвечать, я точно знаю, что нет. Ведь Царствие небесное может быть только на небе, а там, где вы, там Царствие человеческое. Там люди служат людям, машинам, сами себе, и мало кто вообще думает о Боге. Но это не страшно. Главное, что Бог думает о вас. Я ангел, я это точно знаю. И не важно, хотите вы этого или нет, верите ли вы в него или нет. Не важно. Он думает о вас, поверьте. (Нараспев произносит слова) Верьте. Верьте. Какой красивый язык! (Пауза) Сейчас я в 823-м году. Тут тоже не Царствие небесное. Вам кажется, у вас там лихие времена: бедность, глупость, глухость друг к другу, жадность, страх, жестокость. А не хотите сюда, в 823-й, чтобы узнать, что такое настоящие бедность, страх и жестокость? Кто хочет? (Пауза) Конечно, когда-нибудь настанут лучшие времена. Или не настанут. Я ангел, я знаю, что будет дальше, но вам не скажу. (Показывает за кулисы) И им не скажу, что будет с ними. Каждый живет в своем времени и разделяет с ним все хорошие моменты и плохие. Это ведь даже интереснее, когда не знаешь, что будет дальше. На этом и строится драматургия, например. Кинематограф, литература. И жизнь также. Жизнь каждого из вас – это история, которую Бог рассказывает нам, ангелам. (Пауза) Я вообще не должен разговаривать с вами. Однако я пришел сюда, чтобы донести одну очень важную мысль. Живите! Верьте или не верьте, Богу это не важно. Но будьте счастливыми! Любите, творите, стремитесь, свершайте, не сдерживайтесь, не откладывайте на завтра. Ведь каждый день может оказаться последним перед Концом времен. И сегодня, после спектакля сделайте минимум – улыбнитесь. А потом обнимите ближайшего к вам человека. Не важно, что между вами сейчас происходит. Может, вы злы на него, не разговариваете, но все равно обнимите, поцелуйте. Этого хочет Господь. Этого хочу я, ангел. И этого хотите вы. Я знаю, чего вы хотите. Аминь.
Гаснет свет.

12.

Солнечная, тихая погода, слышно волны и птиц. На скалах острова стоит аббат Эйтгал и с каменным лицом, не шевелясь, смотрит в сторону зрительного зала. На сцену выходит Кормак, подходит к аббату, показывает рукой в ту же сторону, куда тот смотрит.

Кормак: Аббат Эйтгал, там дым. Где-то совсем близко, может, прямо на побережье.

Эйтгал (сухо): Я вижу. Собирай братьев, я сейчас приду.

Эйтгал и Кормак уходят в разные стороны за сцену.
13.

Внутри здания сидят Донал, Финан и Кормак. Донал возится со своим воздушным змеем, Финан пишет пером на пергаменте, Кормак чистит камин.

Финан: Знаете, я только сейчас стал осознавать, что живу. Кажется, что всю жизнь до этого в глазах было темно и мутно, а сейчас ясным, будто в небе после многодневного ливня показалось солнце.

Донал: Ты это не говори, ты это пиши, а то все красивые образы выплеснешь на нас языком, а рука ничего не запишет, и выйдет твоя Книга аббатства Скеллиг сухой и скучной. А я хотел бы остаться в истории яркой персоной. Пиши, не разговаривай!

Внутрь входит аббат Эйтгал.

Эйтгал: Брат Кормак, спасибо, что всех здесь собрал.

Кормак: Вы говорите – я делаю.

Эйтгал: Хорошо, прекрасно! Братья, у меня есть объявление относительно дальнейшей судьбы нашего монастыря. В последнее время на нашу долю перепало множество испытаний. И это нормально, ведь мы – слуги Господа нашего, мы сознательно отдали себя в его руки, и уже поэтому должны быть счастливыми. Мы не можем проклинать судьбу, жаловаться на обстоятельства, страдать из-за нехватки чего-либо. У нас есть наше святое призвание, которое приближает нас к Господу.

Донал: Аббат Эйтгал, у меня много работы. Можете сразу перейти к сути, ведь мне уже не терпится вернуться к служению Господу посредством перетаскивания камней с места на место?

Эйтгал: Твое задание – не только работать на строительстве, но и во всем покоряться моей воле, воле аббата монастыря. Поэтому замолчи, как молчал в последние несколько дней, и слушай. Братья, наше аббатство стоит на пороге огромных изменений. Это раньше мы были небольшим монашеским сообществом на краю света, убогим, незначительным. Но теперь мы должны это изменить. Мы начнем уже сегодня, и когда восстановится связь с большой землей, сразу же понесем слово Господне среди всех людей. Мы раньше были святыми отшельниками, гнушались других, варились в собственном котле, как варятся в котлах грешники. Да, мы были святыми грешниками, мы согрешили перед Господом тем, что все это время разговаривали друг с другом, но не с сотнями, тысячами, десятками тысяч людей. Ведь каждый человек – это душа, которую мы могли спасти, дать ей частичку божественного света. Но теперь так и будет. Мы пойдем на большую землю распространять веру Христову. Вести людей за собой в Царствие небесное, помогать им, быть им родителями, заботиться о них днем и ночью. Никто в этих краях не проповедовал истинную веру среди всех людей: богатых и бедных, старых и юных, умных и убогих. Мы будем первыми, братья. Это мое вам мое слово, это вам слово Божье.
Улыбается. Все удивленно молчат.

Финан: Покинуть остров и пойти проповедовать?

Эйтгал: Да. Раньше мы были гостями этого края, а теперь должны стать его властителями. Властителями всех окрестных душ.

Донал: Знаете, мне это даже нравится.

Эйтгал: Еще бы тебе не нравилось. Это для нас твои бесконечные разговоры были проклятьем, а для людей они станут божественным откровением, спасением их душ! Будет наконец-то и от тебя польза.

Донал: Что угодно, лишь бы только убраться с этого острова.

В этот момент слышно, как где-то снаружи затрубил рог.

Донал: Норманны! Я же предупреждал, норманны!

Перепуганные Донал и Финан выбегают наружу, чтобы посмотреть, что там происходит. Кормак и аббат Эйтгал остаются внутри.

Гаснет свет.

Рог трубит еще шесть раз. Каждый раз свет включается на несколько секунд. В эти моменты можно увидеть, как огромные тени убивают Финана (он держит в руках книгу) и Донала (пытается отбиваться, кидая камни), уносят куда-то аббата Эйтгала, собирают вещи в мешок, разрушают монастырские строения.

По завершении загорается свет. В полной тишине на сцену выходит невредимый Кормак. Он осматривается вокруг, вытягивает из-под завалов листы пергамента, на которых Финан писал Книгу аббатства Скеллиг, просматривает их, прячет внутри своей рясы. Потом он достает поломанного воздушного змея, вертит его в руках и откладывает в сторону.

Кормак смотрит вверх, разводит руки и взлетает на небо. Гаснет свет.

14.

Когда свет снова зажигается, перед глазами зрителей все те же развалины монастыря на острове, ничего не изменилось. Слышны шум моря и крики птиц.

На сцену выходит Донал, поднимает воздушного змея, становится лицом к зрителям.

Донал: Мои останки нашли только в следующем году, когда новые монахи приплыли сюда восстанавливать аббатство. Меня похоронили на монастырском кладбище, и я никогда уже не покину остров. Мои идеи все также остались тут, я не изменил мир. Я знаю, вы сейчас умеете подниматься в небо, можете всего за несколько часов перелететь на ту сторону океана. А мы вообще не думали, что там что-либо есть. Человек добрался до Луны и собирается на Марс. Вы можете всего за секунду получить любую информацию в мире. Я рад за вас, честно. Жаль только, не дожил, хотел бы все это и сам увидеть.

Уходит со сцены, держа над головой развернутого воздушного змея.

На сцену выходит Финан, он становится лицом к зрителям и достает из рясы смартфон.
Финан: Говорят, это книга. Вернее, не так. Говорят, внутри этой штуки могут быть сотни, тысячи книг, едва ли не все книги в мире одновременно. И такое есть у каждого человека на Земле. Говорят, вы все умеете читать и писать. Это правда? (Утвердительно кивает головой) Я хотел бы жить в ваше время. Единственно, не могу понять, почему чем больше людей умеет читать, тем меньше верит в Бога. В наше время было наоборот.

Уходит со сцены.

На сцену выходит аббат Эйтгал.
Эйтгал: Вы, конечно, можете обвинить меня в том, что я всю свою жизнь ждал непонятного знака сверху, чтобы начать идти к своей цели. Но, знаете, это вы можете обмениваться идеями со всем миром, не вставая с кровати. А в наше время нужно было быть очень смелым человеком, чтобы вообще выйти из дома. И что, сколько людей вы привели к свету в Фейсбуке? А в Инстаграме? (Пауза) Поэтому не судите меня, пожалуйста. Я сам себе главный судья.

Уходит со сцены.

На сцену выходит Кормак.
Кормак: Все это произошло на самом деле. В 823-м году викинги разграбили маленький августинский монастырь на острове Скеллиг Майкл у побережья Ирландии. Они убили монахов и взяли в заложники аббата Эйтгала, который затем умер в плену от голода. Автор пьесы бывал на том острове, видел остатки аббатства, монастырское кладбище, слышал крики тысяч птиц, через которые, если прислушаться, можно до сих пор услышать слова молитв давно умерших монахов. Они прожили свою жизнь. Кто как: в славе и бесславье, в достатке и нужде, в вере и неверье. Это жизнь, она бывает разной. Не упустите свою. Спасибо.

Уходит со сцены. Гаснет свет.
КОНЕЦ
